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Nauczanie jêzyka czeskiego

w grupie wielonarodowej

Przygotowanie zawodowe nauczycieli pracuj¹cych w dzisiej-
szych czeskich szko³ach podstawowych i œrednich by³o – i do tej
pory w wiêkszoœci jest – planowane z uwzglêdnieniem faktu, ¿e
absolwent bohemistyki bêdzie pracowa³ w szkole czeskiej i bêdzie
uczy³ uczniów, którzy pochodz¹ z miejscowego œrodowiska kultu-
rowego, dla których jêzyk czeski jest jêzykiem ojczystym. Tym-
czasem statystyki demograficzne wskazuj¹ na to, ¿e w niektórych
regionach kraju roœnie (i bêdzie ros³a) liczba uczniów, którzy do
szkó³ podstawowych przychodz¹ z innego kulturowego œrodowi-
ska z wyraŸnie innymi doœwiadczeniami ¿yciowymi i z innym jê-
zykiem ojczystym. Powstaje wiêc nowe zjawisko – kuminikacja
multietniczna w czeskiej szkole podstawowej i œredniej – wczeœ-
niej typowe jedynie dla szko³y wy¿szej.

W trakcie prowadzenia badañ w ramach dwu grantów („Komu-
nikacja multietniczna w szkole czeskiej” i „Przygotowanie na-
uczycieli jêzyka czeskiego w pó³nocno-zachodnich Czechach do
pracy z dzieæmi mniejszoœci narodowych i imigrantów, kszta³ce-
nie ich w jêzyku czeskim”), skierowanych na komunikacjê multi-
etniczn¹, zespó³ badawczy opisa³ i przedstawi³ na mapie aktualny
stan imigrantów i mniejszoœci etnicznych w regionie pó³nocmo-
zachodnim Republiki Czeskiej. Mapa ta wskazuje na potrzebê dal-
szego kszta³cenia nauczycieli i zmianê w kszta³ceniu studentów
bohemistyki, aby mogli oni poradziæ sobie ze zjawiskiem wielo-
narodowoœci w swoim œrodowisku, w³aœciwie pokierowaæ proce-

sem integracji i edukacji uczniów w czeskiej szkole podstawowej,
zw³aszcza tych, dla których jêzykiem ojczystym nie jest jêzyk cze-
ski. W ramach obu projektów przeprowadziliœmy ankietê, hospita-
cje, wywiady z nauczycielami i rodzicami oraz specjalne semina-
ria wyjazdowe w szko³ach, maj¹cych doœwiadczenie w nauczaniu
cudzoziemców.

Z przeprowadzonych badañ wynika, ¿e ró¿nice w sposobie in-
tegracji w nauczaniu, jakie wi¹¿¹ siê ze znajomoœci¹ jêzyka cze-
skiego, s¹ spowodowane przede wszystkim nastêpuj¹cymi czynni-
kami:

1. W i e k u c z n i a – najbardziej sprzyjaj¹ca dla rozwoju za³o¿eñ
komunikacyjnych jest sytuacja, w której dziecko z mniejszoœci
narodowej w³¹cza siê do wychowania instytucjonalnego ju¿
w wieku przedszkolnym albo ma czeskiego opiekuna, ewentual-
nie przynajmniej obraca siê w grupie dzieci mówi¹cych po
czesku.

2. M o t y w a c j a u c z n i a d o n a u k i – rodziny z pozytywnym
nastawieniem do zdobywania wykszta³cenia przez ich dzieci,
które maj¹ zamiar zostaæ na stale w Czechach albo przynajmniej
przebywaæ przez d³u¿szy czas, zapewniaj¹ swym dzieciom –
zgodnie mo¿liwoœciami – czeskie opiekunki i prywatne p³atne
dokszta³canie, interesuj¹ siê ich niepowodzeniami czy powo-
dzeniami w szkole czeskiej, ich uczestnictwem w zajêciach
pozalekcyjnych czy w ¿yciu pozaszkolnym; rodziny te nawi¹-
zuj¹ kole¿eñskie i pracownicze kontakty ze œrodowiskiem
czeskim, nie zamykaj¹c siê w krêgu rodzinnym czy w krêgu
swej mniejszoœci narodowej.

3. O k r e s p o b y t u u c z n i a w c z e s k i m œ r o d o w i s k u
p r z e d p ó j œ c i e m d o s z k o ³ y c z e s k i e j – wiele zale¿y
od tego, czy uczeñ od urodzenia porozumiewa siê innym jêzy-
kiem ojczystym ni¿ czeski, ¿yj¹c na ziemiach Republiki
Czeskiej (np. czy jest cz³onkiem jednej z mniejszoœci narodo-
wych, przebywaj¹cych stale na terenach Republiki Czeskiej),
albo czy dopiero co przyby³ ze sw¹ rodzin¹ do Czech (np. Rosja-

208207

„Bohemistyka” 2002, nr 3, ISSN 1642–9893



nie, Ukraiñcy, Rumunii, Wietnamczycy, Chiñczycy i inni); do
pewnego stopnia swoist¹ grupê tworz¹ dzieci repatriowanych
rodzin czeskich; wiele z nich pos³uguje siê jêzykiem czeskim
przynajmniej w stopniu podstawowym; wed³ug badañ, potwier-
dzonych tak¿e wypowiedziami doœwiadczonych pedagogów
pracuj¹cych w pó³nocno-zachodnich szko³ach czeskich,
osi¹gniêcie podstawowego poziomu komunikacyjnego w jêzy-
ku czeskim wymaga co najmniej dwóch lat pobytu w czeskim
œrodowisku, po³¹czonego z udzia³em we wstêpnym kursie przy-
gotowawczym do rozpoczêcia nauki w czeskiej szkole podsta-
wowej.

4. J ê z y k o j c z y s t y u c z n i a – najmniejsze bariery komu-
nikacyjne wystêpuj¹ u dzieci z jêzykiem ojczystym, nale¿¹cym
do rodziny jêzyków s³owiañskich (w tej grupie przoduj¹ – oczy-
wiœcie – S³owacy) oraz u dzieci, które s¹ nies³owiañskiego po-
chodzenia, ale opanowa³y jeden z jêzyków s³owiañskich (np.
Ormianie – jêzyk rosyjski, Albañczycy – jêzyk serbski itp.).

5. Z n a j o m o œ æ k o d u k o m u n i k a c y j n e g o w s p ó l n e -
g o d l a u c z n i a i n a u c z y c i e l a – wspó³czeœnie coraz
istotniejsze jest, aby nauczyciel w³ada³ równie¿ jêzykiem angie-
lskim i/lub rosyjskim; wówczas jeœli obie strony chc¹ nawi¹zaæ
komunikacjê, mog¹ siê w pocz¹tkowej fazie porozumiewaæ
w jednym z tych jêzyków; obecnie jednak w wiêkszoœci przypa-
dków tak nie jest, brakuje jêzyka-poœrednika.

6. W z o r c e k u l t u r o w e u c z n i a – adaptacjê ucznia-cudzo-
ziemca do warunków komunikacji w jêzyku czeskim i nauki
w szkole czeskiej utrudnia nie tylko nieznajomoœæ jêzyka œwia-
towego czy czeskiego, ale czêsto tak¿e odmienny wzorzec kul-
turowy zachowania oraz inny system szkolny, do którego
uczniowie przywykli, o ile w ogóle uczêszczali do szko³y
w swej ojczyŸnie.

Czeskie szko³y podstawowe prowadz¹ naukê cudzoziemców
w grupach etnicznie mieszanych w ró¿ny sposób. Szko³y, w któ-
rych takich dzieci jest ma³o albo które maj¹ zapewnion¹ œwiadom¹

i odpowiedni¹ opiekê nad tymi dzieæmi ze strony ich rodziców,
uwa¿aj¹ ten problem za ma³o istotny albo w ogóle go nie dostrze-
gaj¹. Natomiast pozosta³e szko³y musz¹ szybko reagowaæ, ponie-
wa¿ pojawiaj¹ siê powa¿ne problemy podczas nauczania dzie-
ci-cudzoziemców, wymagaj¹ce bezwzglêdnego rozwi¹zania, aby
zapewniæ prawid³owy proces dydaktyczny dla wszystkich ucz-
niów danej klasy. Z tego wzglêdu w³aœnie w stosunku do uczniów
pochodzenia obcojêzycznego jest wa¿ne, aby nauczyciele wszy-
stkich przedmiotów (nie tylko jêzyka czeskiego) potrafili ustaliæ
i rozwijaæ stopieñ ich kompetencji komunikacyjnej i performancji,
w pierwszym rzêdzie wypowiedzi ustnej i podstaw komunikowa-
nia. Szko³y jednak musz¹ liczyæ przede wszystkim na swoje do-
œwiadczenia i predyspozycje oraz aktywnoœæ nauczycieli. W ten
sposób wprawdzie zdobywaj¹ bogate doœwiadczenia w nauczaniu
cudzoziemców ró¿nych narodowoœci, ale zawsze musz¹ sobie ra-
dziæ same. Nie istnieje bowiem jeden okreœlony system nauczania
(jakiegokolwiek przedmiotu) uczniów w ró¿nym wieku i ró¿nego
pochodzenia jêzykowego, którzy nierzadko rozpoczynaj¹ naukê
w czeskiej szkole podstawowej w klasie wy¿szej (nie w klasie
pierwszej), czêsto trafiaj¹c do niej ju¿ w trakcie roku szkolnego.

Rozporz¹dzenia Ministerstwa Szkolnictwa, M³odzie¿y i Kultu-
ry Fizycznej (MŠMT) dla szkó³ podstawowych i œrednich s¹ bar-
dzo ogólne, a uwaga w nich jest skierowana na sprawy administra-
cyjne, nie na metodykê przedmiotow¹. W zwi¹zku z tym szko³y
bazuj¹ na w³asnych doœwiadczeniach. Jak dot¹d najwiêksze do-
œwiadczenia dydaktyczno-wychowawcze w nauczaniu cudzozie-
mców w grupach etnicznie mieszanych maj¹ szko³y podstawowe,
których siedziby znajduj¹ siê blisko oœrodków czasowego pobytu
dla uchodŸców (np. Szko³a Podstawowa w Bìlej pod Bezdìzem,
Szko³a Podstawowa w Bílinie), oraz szko³y dla uczniów mniejszo-
œci narodowych w Czechach (np. Szko³a Podstawowa w Ústí nad
£ab¹ czy Szko³a Podstawowa w Dìèínie).

Jak ju¿ wczeœniej wspomnieliœmy, wiêkszoœæ pedagogów jest
zdana na w³asne zdolnoœci i doœwiadczenia, dlatego wymyœlaj¹ oni
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ró¿ne – nie zawsze skuteczne – sposoby nauczania i sprawdzaj¹
ich efektywnoœæ, ucz¹ siê na swoich b³êdach. W dydaktyce daj¹
oni pierwszeñstwo metodzie obserwacji, u¿ywaj¹ ilustrowanych
encyklopedii, obcojêzycznych s³owników, w³asnorêcznie przygo-
towuj¹ pomoce naukowe, o skutecznoœci których s¹ przekonani,
a które mog¹ byæ pomocne im w nauce cudzoziemców. Korzystaj¹
równie¿ z pomocy œrodków audiowizualnych, fotografii, ilustracji,
k³ad¹ nacisk na mówienie. Nie oceniaj¹ wypowiedzi pisemnych
swoich uczniów, to odk³adaj¹ na póŸniej (niekiedy nawet na dwa
lata). S¹ bardzo cierpliwi, tolerancyjni i gotowi do poœwiêceñ. Le-
ktorzy ci organizuj¹ swym uczniom dodatkowe lekcje jêzyka cze-
skiego. Douczaj¹ ich po to, ¿eby uczniowie szybciej i sprawniej
w³¹czyli siê w proces dydaktyczny wszystkich przedmiotów, nie
tylko jêzyka czeskiego.

Stosunek nauczycieli i szkó³ do cudzoziemców ró¿ni siê, czasa-
mi bywaj¹ skrajne przypadki: jedni k³ad¹ nacisk na specyfikê cu-
dzoziemców i wykorzystuj¹ w nauce wiadomoœci o ich kraju, jêzy-
ku i kulturze, inni odwrotnie, raczej j¹ t³umi¹. Jednak wszyscy s¹
zgodni co do tego, ¿e trzeba z tymi uczniami pracowaæ indywidua-
lnie i z du¿¹ doz¹ wra¿liwoœci. Rozwi¹zanie stanowi optymalne
po³¹czenie tych dwóch podejœæ. Dlatego wielu nauczycieli œwia-
domie d¹¿y do tego, aby cudzoziemcy jak najwczeœniej zostali
w³¹czeni i sami w³¹czyli siê w ¿ycie spo³ecznoœci klasowej. Wspo-
magaj¹ wiêc proces nawi¹zywania i utrwalania przyjaŸni, tak jak
jest to na przyk³ad w Szkole Podstawowej w Bìlej pod Bezdìzem.

Doœwiadczenia nauczycieli szkó³, w których ucz¹ siê dzieci
z grup etnicznie mieszanych, wskazuj¹ na to, ¿e konieczne jest
ukoñczenie przez uczniów-cudzoziemców intensywnych kursów
wstêpnych jêzyka czeskiego (przed pójœciem do szko³y czeskiej).
Taki kurs zwykle koñcz¹ dzieci w oœrodku czasowego pobytu dla
uchodŸców. Inne dzieci zwykle takiej szansy nie maj¹. Jest to spo-
wodowane z jednej strony tym, ¿e dzieci te ¿yj¹ z regu³y w ró¿nych
regionach kraju, z drugiej strony zaœ – brakiem reakcji ze strony
pañstwowych i niepañstwowych instytucji edukacyjnych. Pew-

nym rozwi¹zaniem by³oby wykorzystanie dla celów adaptacji jê-
zykowej cudzoziemców tzw. wstêpnych roczników, które by³y
przeznaczone przede wszystkim dla Romów. Ich program jednak
musia³by byæ odpowiednio zmieniony i zaadaptowany do nowych
warunków.

Ukoñczenie wstêpnego kursu jêzyka czeskiego dla cudzoziem-
ców umo¿liwia uczniom rozumienie podstawowych wskazówek
nauczycieli, co daje szansê stopniowego w³¹czania siê przez nich
w proces dydaktyczny szko³y (we wszystkich nauczanych przed-
miotach), a tak¿e w³aœciw¹ komunikacjê w jêzyku czeskim w pro-
stych sytuacjach ¿ycia codziennego. Czêœci¹ takiego kursu przy-
gotowawczego powinno byæ równie¿ poznanie zasad zachowania
siê w szkole (np. zmiana obuwia, sto³owanie i inne), ¿ycia czeskiej
rodziny w mieœcie i na wsi, poznanie czeskiej przyrody i kultury.
Do tego potrzebne s¹ nowe podrêczniki do nauki jêzyka czeskiego,
poniewa¿ teksty i zadania w dotychczasowych podrêcznikach,
przeznaczonych dla szkó³ podstawowych i œrednich, nie bior¹ pod
uwagê adresata obcego pochodzenia.

Nasze badania pokaza³y, ¿e taki stan jest raczej idealn¹ ni¿ re-
aln¹ sytuacj¹. Zwykle bowiem uczniowie przychodz¹ do szko³y
bez elementarnego przygotowania jêzykowego. W niektórych szko-
³ach podstawowych dotyczy to nawet uczniów klas V–VIII. To
znaczy, ¿e ci uczniowie po rozpoczêciu nauki w szkole czeskiej
prze¿ywaj¹ wielki stres i szok komunikacyjny. Praca z takim ucz-
niem niezwykle obci¹¿a nauczyciela podczas jego przygotowañ do
zajêæ dydaktycznych, szczególnie w przypadku, kiedy liczba cu-
dzoziemców w klasie jest znaczna. Nauczyciele stwierdzaj¹, ¿e
w 20–25-osobowej klasie nie powinno byæ wiêcej ni¿ czterech cu-
dzoziemców, aby jednoczeœnie nie dosz³o do naruszenia procesu
dydaktycznego ca³ej klasy (w tym czeskich uczniów).

Opanowanie jêzyka czeskiego jest warunkiem koniecznym
i niezbêdnym do opanowania materia³u innych przedmiotów.
Uczeñ, który nie jest zdolny do sprawnego porozumiewania siê
w jêzyku wyk³adowym, ma trudnoœci nie tylko podczas lekcji jê-
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zyka czeskiego, ale i na lekcjach innych przedmiotów. Bariera jê-
zykowa utrudnia tak¿e jego funkcjonowanie w spo³eczeñstwie.

Nauczyciele szko³y podstawowej bez wzglêdu na to, jakie maj¹
kwalifikacje pedagogiczne, powinni posiadaæ podstawowe infor-
macje o specyfice nauki swojego przedmiotu w klasie wielonaro-
dowej. Powinni oni umieæ pracowaæ tak¿e z uczniami w grupach
w oparciu o zasady funkcjonowania szkó³ z ma³¹ iloœci¹ klas, tj.
zmieniaæ bezpoœrednie i niebezpoœrednie metody kierowania
grup¹, metody frontowe, grupowe, w³¹czenie z prac¹ indywidu-
aln¹ z uczniem.

Praca z grup¹ wielonarodow¹ i przygotowywanie siê nauczy-
ciela do dydaktyki s¹ nieporównywalnie trudniejsze ni¿ praca
w grupie jednorodnej. Problemy nauczania dzieci imigrantów i dzie-
ci pochodz¹cych z rodzin mniejszoœci narodowych nale¿y rozwi¹-
zaæ systemowo. Winny wiêc iœæ za tym odpowiednie rozporz¹dze-
nia Ministerstwa Szkolnictwa, M³odzie¿y i Kultury Fizycznej do-
tycz¹ce opracowania specjalnych programów dydaktycznych i stu-
dyjnych, wykorzystuj¹ce doœwiadczenia pedagogów ju¿ ucz¹cych
takie grupy. Winno siê równie¿ wprowadziæ zajêcia podyplomowe
dla nauczycieli wszystkich przedmiotów szkó³ podstawowych
i œrednich, uwzglêdniaj¹ce powy¿sz¹ problematykê.
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